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РЕГЛАМЕНТ (ЕИО) № 2075/92 НА СЪВЕТА 

 

от 30 юни 1992 година 

 

относно общата организация на пазара на суров тютюн 

 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, и по-специално 

членове 42 и 43, 

 

като взе предвид предложението от Комисията
(1)

, 

 

като взе предвид становището на Европейския парламент
(2)

, 

 

като взе предвид становището на Икономическия и социален комитет 
(3)

, 

 

като има предвид, че функционирането и развитието на общия пазар за 

селскостопански продукти трябва да бъде придружено с въвеждането на обща 

селскостопанска стратегия, която да включи по-конкретно обща организация на 

пазарите, която може да приеме различни форми в зависимост от продукта; 

 

като има предвид, че задачата на общата селскостопанска стратегия е да постигне 

целите на член 39 от Договора и в частност, в сектора на суровия тютюн- 

стабилизиране на пазарите и удовлетворителен жизнен стандарт за земеделското 

население; като има предвид, че тези цели могат да се постигнат чрез 

приспособяване на ресурсите към изискванията, и по-конкретно чрез стратегия за 

качеството; 

 

като има предвид, че настоящото състояние на пазара на тютюн, където 

предлагането не отговаря на търсенето, изисква значителна промяна на схемата на 

Общността, която е уреждала пазара до сега, като същевременно се гарантира 

продължаване на отглеждането на тютюн от традиционните производители; като 

има предвид, че това преразглеждане изисква опростяване на механизмите за 

управление на пазара, ограничаване на производството в съответствие с 

                                                 
(1)

 ОВ C 295, 14.11.1991 г., стр. 10. 
(2)

 ОВ C 94 , 13.4.1992 г. 
(3)

 ОВ C 98, 21.4.1992 г., стр. 18. 
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изискванията на пазара и нуждите на бюджета, както и по-строги мерки за контрол, 

с което да се гарантира че механизмите за управление напълно постигат целите на 

общата организация на пазара; 

 

като има предвид, че сортовете тютюн могат да се класифицират в групи съобразно 

метода на отглеждане и производствените разходи, като се вземат под внимание 

наименованията, използвани в международната практика; 

 

като има предвид, че конкуренцията на тютюневия пазар изисква известно 

подпомагане на традиционните тютюнопроизводители; като има предвид, че това 

подпомагане трябва да почива на система от премии, която позволява пласирането 

на тютюна в Общността;  

 

като има предвид, че системата от премии може да се управлява ефективно чрез 

договори за отглеждане между производителите и първите преработватели, което 

гарантира стабилни пазари за производителите и редовни доставки за 

преработвателите; като има предвид, че изплащането на сума, равна на премията от 

преработвателя на производителя в момента на доставяне на тютюна като клауза от 

договора при условие, че тютюнът отговаря на изискванията за качество, осигурява 

помощ за производителите, като същевременно улеснява управлението на 

системата от премии; 

 

като има предвид, че, за да се ограничи производството на тютюн в Общността и да 

не се стимулира производството на сортове, които не се пласират лесно, трябва да 

се въведе максимален общ гаранционен праг за Общността и да се разделя ежегодно 

на специфични гаранционни прагове за съответните групи сортове; 

 

като има предвид, че с оглед спазването на гаранционните прагове трябва да се 

въведе система от квоти за преработка за ограничен период; като има предвид, че за 

един преходен период държавите-членки трябва да разпределят в рамките на 

гаранционните прагове квоти за преработка за съответните фирми, както 

залегналите в правилата за Общността, въведени с оглед да осигурят справедливо 

разпределение на базата на преработените количества през миналите години, без да 

се държи сметка за установените ненормални производства; като има предвид, че 

трябва да се вземат необходимите мерки, които да позволят квотите да се 

разпределят впоследствие на производителите при задоволителни условия; като 

има предвид, че държавите-членки, които разполагат с необходимите данни за 

разпределяне на квотите на производители на база предишни показатели, трябва да 

бъдат упълномощени да направят това; 

 

като има предвид, че първите преработватели не трябва да сключват договори за 

отглеждане за количества, които надвишават разпределените квоти; като има 

предвид, че компенсирането на премията трябва да се ограничава до сума, която 

отговаря на квотата; 
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като има предвид, че трябва да се предвиди първоначално системите от премии и 

производствени ограничения да действат до 1977 г., така че да могат да бъдат 

преразгледани в светлината на опита и евентуално да бъдат приспособени за 

следващия период; 

 

като има предвид, че мерките за насочване на производството могат да помогнат за 

стабилизиране на тютюневия пазар и подобряване на качеството на продукцията;  

 

като има предвид, че конкретната помощ ще позволи на сдруженията на 

производители да допринесат за подобряване организацията и ориентацията на 

производството; като има предвид, че програма за изследвания, финансирана с 

постъпленията от приспадане от премията ще позволи отглеждането на тютюн да се 

приближи до изискванията на Общността по отношение общественото 

здравеопазване; като има предвид, че, накрая, е необходима една програма за 

пренасочване на производителите на Mavra, Tsebelia, Forchheimer Havanna IIc и 

хибриди на тютюн Geudertheimer поради значението на тези сортове за 

икономиката на определени региони на Общността; 

 

като има предвид, че въвеждането на общ пазар изисква обща система на търгуване 

при външните граници; 

 

като има предвид, че могат да се премахнат количествените ограничения при 

външните граници на Общността; като има предвид, че въпреки това, в случай че 

възникнат изключителни обстоятелства, с оглед да не се остави пазара на 

Общността без защита срещу сътресения, Общността трябва да може да вземе 

незабавно всички необходими мерки; 

 

като има предвид освен това, че непредвидими пазарни обстоятелства може да 

наложат на Комисията да приеме изключителни мерки за подпомагане на пазара  

 

като има предвид, че постигането на един общ пазар ще бъде компрометирано от 

отпускане на определени помощи; като има предвид, че разпоредбите на Договора, 

свързани с преценката на помощите, отпускани от държавите-членки и забраната за 

помощи, несъвместими с общия пазар трябва да се приложат в тютюневия сектор; 

 

като има предвид, че съгласно Регламент (ЕИО) № 729/70 на Съвета от 21 април 

1970 г. за финансирането на общата селскостопанска политика
(4)

 , Общността 

трябва да носи финансова отговорност за разходи, които са понесени от държавите-

членки по силата на тази регламент; 

                                                 
(4)

 ОВ L 94, 28.4.1970 г., стр. 13. Регламент, последно изменен с Регламент (ЕИО) № 2048/88 (ОВ L 

185, 15.7.1988 г., стр. 1). 
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като има предвид, че опитът показва, че наличието на по-строги контролни органи в 

тютюневия сектор е от съществено значение, като в определени случаи се налага да 

се дадат определени пълномощия за контрол на независима надзорна агенция, 

която да се справя със специфичните изисквания на тютюневия пазар; 

 

като има предвид, че общата организация на тютюневия пазар трябва да отчита 

същевременно и по подходящ начин задачите на членове 30 и 110 на Договора; 

 

като има предвид, че преходът от схемата, въведена с Регламент (ЕИО) № 727/70 на 

Съвета от 21 април 1970 г. за общата организация на пазара на суров тютюн
(5)

 , към 

тази, предвидена тук, трябва да стане при възможно най-добри условия; като има 

предвид, че е възможно да се наложат за тази цел преходни мерки; като има 

предвид, че новите мерки не трябва да станат напълно приложими до реколтата 

през 1993 г., 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

 

Член 1 

Общата организация на пазара за суров тютюн включва правила за: 

 

- система от премии 

 

- мерки за ориентиране и регулиране на производството 

 

- схема за търговия с трети страни. 

 

Общата организация ще включва суров или непреработен тютюн и тютюневи 

отпадъци, които попадат под код по КН 2401. 

 

 

Член 2 

 

Сортовете суров тютюн ще се класифицират в следните групи: 

 

а) тръбно-огнево сушен: 

                                                 
(5)

 ОВ L 94, 28.4.1970 г., стр. 1. Регламент последно изменен с Регламент (ЕИО) № 860/92 (ОВ L 91, 

7.4.1992 г., стр. 1). 
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тютюн, сушен в сушилни с контролирана въздушна циркулация, температура и 

влажност; 

 

б) сушен на сянка: 

тютюн, сушен на открито под заслон, не оставен да ферментира; 

 

в) тъмно сушен: 

тютюн, сушен на открито под заслон, оставен да ферментира по естествен път 

преди да бъде пуснат на пазара; 

 

г) слънчево сушен: 

тютюн, слънчево сушен; 

 

д) димно сушен: 

тютюн, сушен на дим; 

 

е) Basma (слънчево сушен); 

 

ж) Katerini (слънчево сушен); 

 

з) Kaba-Koulak (classic) и сродни на него (слънчево сушен). 

 

Сортовете във всяка група са описани в приложението. 

 

ГЛАВА I 

 

Система от премии 

 

Член 3 

 

1. От реколта 1993 г. до реколта 1997 г. се прилага система от премии. Размерът на 

премията е еднакъв за сортовете тютюн във всяка от различните групи. 

 

2. Въпреки това, за тръбноогнево сушен, сушен на сянка и сушен на тъмно тютюни, 

отглеждани в Белгия, Германия и Франция, се отпуска допълнителна сума равна на 
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50% от разликата между премията, отпускана за тези тютюни съгласно параграф 1 и 

премията, приложима за реколта 1992 г. 

 

3. Целта на премията е да подпомогне доходите на производители, чийто продукти 

отговарят на пазарните изисквания и да се улесни пласирането на произведен в 

Общността тютюн,. 

 

Член 4 

1. Съгласно процедурата по член 43 параграф 2 от Договора, Съветът определя 

размера на премията и допълнителните суми за всяка тютюнева реколта, като 

конкретно отчита предишни и предстоящи възможности за пласиране на 

различните сортове тютюн при нормални условия на конкуренция на пазара на 

Общността и на световния пазар. 

 

2. Размерът на премията се определя: 

 

а) на килограм тютюн на листа, който не е преминал първа преработка и подготовка 

за пазара; 

б) за всяка група суров тютюн. 

 

Член 5 

 

Отпускането на премия е предмет в частност на следните условия: 

 

а) тютюнът да произхожда от производствен регион, който е определен за 

съответния сорт; 

 

б) да са изпълнени изискванията за качество; 

 

в) тютюнът на листа да бъде доставен от производителя в помещенията на първия 

преработвател по договор за отглеждане. 

 

 

Член 6 

 

1. Договорите за отглеждане трябва да включват: 
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- задължение за първия преработвател да заплати на производителя в момента на 

доставяне освен покупната цена и сума, равна на премията, за количеството по 

договор и действително доставено; 

 

- задължение за производителя да достави в помещенията на първия преработвател 

суров тютюн, който отговаря на изискванията за качество. 

 

2. Компетентният орган възстановява сумата на премията на първия преработвател 

при представяне на доказателство, че производителят е доставил тютюна и че 

сумата, посочена в параграф 1 е била изплатена. 

 

 

Член 7 

 

Подробните правила за приложението на тази глава се приемат съгласно 

процедурата по член 23. 

 

Те трябва да включват: 

 

- определяне на границите на производствените площи за всеки сорт, 

 

- изисквания за качество на доставения тютюн, 

 

- допълнителни точки, които да се включат в договора за отглеждане и 

окончателната дата за сключването му, 

 

- евентуалното задължение за първия преработвател да внесе гаранция в случай, че 

иска аванс, както и условията, свързани с внасянето и освобождаването на тази 

гаранция, 

 

- специфични условия за отпускане на премията в случаите, когато договорът за 

отглеждане е сключен със сдружение на производители, 

 

- мерки в случай на неизпълнение на законните задължения от страна на 

производителя или първия преработвател. 
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Глава II 

 

Система за регулиране на производството 

 

Член 8 

 

Определя максимален глобален гаранционен праг за Общността от 350 000 тона 

суров тютюн на листа за една реколта. За 1993 г. този праг се определя на 370 000 

тона. 

 

В рамките на този праг, всяка година Съветът определя съобразно процедурата на 

член 43, параграф 2 от Договора специфичен гаранционен праг за всяка група 

сортове, като конкретно отчита пазарните условия и социално-икономическите и 

агрономически условия в съответните производствени региони. 

 

 

Член 9 

 

1. За да се осигури спазването на гаранционните прагове се въвежда система от 

квоти за преработка за реколти 1993 г. до 1997 г. 

 

2. За всяка реколта, в съответствие с процедурата по член 43, параграф 2 от 

Договора, Съветът разпределя между държавите-членки производители наличните 

количества за всяка група сортове. 

 

3. На базата на разпределените по параграф 2 количества и без да накърнява 

прилагането на параграф 5, държавите-членки разпределят квотите за преработка на 

преходна база за реколтите за 1993 г. и 1994 г. между първите преработватели, 

пропорционално на средните количества, които са доставени за преработка през 

трите години, предхождащи годината на последната реколта, разделени по групи 

сортове. Въпреки това, продукцията от 1992 г. и доставките от тази реколта няма да 

се взимат пред вид. Процедурата за разпределяне на квотите за преработка за 

следващите реколти няма да се влияе от това разпределение. 

 

Първите преработватели, които започват дейност след началото на референтния 

период, получават количество, пропорционално на средното количество, доставено 

за преработка по време на дейността им. 

 

За първите преработватели, които започват дейност в годината на реколта или са 

започнали през предходната година, държавите-членки запазват 2% от общите 
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количества, с които разполагат, по групи сортове. В рамките на тези проценти, 

първи преработватели получават количество, което не надвишава 79% от 

производствените им мощности, при условие че предложат достатъчни гаранции за 

ефективността и дълготрайната жизнеспособност на тяхната дейност. 

 

Независимо от това, държавите-членки могат да разпределят квоти директно на 

производители, ако разполагат с необходимите данни за производството на всички 

производители за трите реколти, предхождащи последната, по отношение сортовете 

и произведените и доставени на преработвател количества. 

 

5. При разпределянето на квотите съгласно параграфи 3 и 4, при изчисляването на 

референтната продукция няма да се взимат пред вид каквито и да било количества 

суров тютюн, произведен над максималните гарантирани количества, приложим 

съгласно Регламент (ЕИО) № 727/70. 

 

Когато е целесъобразно, продукцията се взима пред вид само в рамките на лимита 

на квотата, разпределена през разглежданите години. 

 

Член 10 

 

Първи преработвател не може да сключва договори за отглеждане или да му бъде 

възстановявана сумата на премията за количества, които надвишават квотата, която 

е разпределена на него или на производителя. 

 

Член 11 

 

Подробните правила за приложението на тази глава се приемат съобразно 

процедурата по член 23. Те включват корекциите, предвидени в член 9, параграф 5, 

в начина на разпределяне на квотите и предпоставките за прилагане на квотите при 

размер като за производителите и по-конкретно- в зависимост от предишните им 

състояния. 

 

ГЛАВА III 

 

Мерки за ориентиране на производството 

 

Член 12 
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1. За да се съгласува и пригоди предлагането към пазарните изисквания за качество, 

когато са сключени договори за отглеждане между първи преработвател и 

утвърдено сдружение на производители и когато доставките, предвидени по тези 

договори отчитат цялото производство на членовете на сдружението, се отпуска 

специфична помощ, която е равна на 10% от премията. 

 

2. Специфичната помощ се изплаща на сдружението на производители за 

подобряване на организацията и ориентацията на производството. 

 

3. Подробните правила за приложението на този член се приемат от Комисията в 

съответствие с процедурата по член 23. Те включват: 

 

-определяне на сдружения на групи производители с право на специфичната 

помощ, 

 

- условия за утвърждаване на сдружения на производители, 

 

- нуждата, за която ще се използва специфичната помощ. 

 

Член 13 

 

1. Създава се фонд на Общността за изследвания и информация в областта на 

тютюните. Той се финансира от приходите от удръжките, които не надвишават 1% 

от премията в момента на плащането. 

 

2. Фондът финансира и координира програми за изследвания и информация, за 

подобряване знанията за вредните последствия от тютюнопушенето и съответните 

превантивни и лечебни мерки и да ориентира тютюневото производство в 

Общността към най-безвредните сортове и качества. 

 

3. Подробните правила за приложението на този член се приемат в съответствие с 

процедурата по член 23. 

 

Член 14 

 

Комисията приема тригодишна програма за пренасочване от сортовете Mavra, 

Tseбelia, Forchheimer Havanna IIc и хибриди на тютюн Geudertheimer към сортове, 

по-близки до пазарните изисквания или други земеделски култури в съответствие с 

процедурата по член 23. Програмата започва с реколта 1993 г. Тя може да включва 
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специфични мерки за компенсиране на производителите за всяка загуба в доход, 

дължаща се на пренасочването. 

 

ГЛАВА IV 

 

Търговия с трети страни 

 

Член 15 

Освен ако този регламент предвижда друго, или когато Комисията приема 

дерогации съгласно процедурата на член 23, при търговията с трети страни се 

забранява: 

a) събирането на каквито и да било такси с ефект, равен на митническа такса; 

б) прилагането на каквото и да било количествено ограничение или мярка със 

същия ефект. 

Член 16 

1. Ако по причина на внос или износ, пазарът на Общността за един или повече 

продукти, посочени в член 1 е нарушен или застрашен от сериозни сътресения, 

които могат да поставят под въпрос целите на член 39 от Договора, могат да се 

вземат подходящи мерки по отношение търговията с трети страни до момента, 

когато смущението или заплахата от него изчезне. 

 

2. В случай, че възникне ситуацията, упомената в член 1, по искане на държава-

членка или по своя инициатива Комисията решава какви са необходимите мерки и 

уведомява за решението си държавите-членки, като мерките се прилагат веднага. 

Ако Комисията получи искане от държави-членки, тя взема решение по него в срок 

от 24 часа след получаването му. 

 

3. Мерките, предприети от Комисията, се съобщават на Съвета от всяка държава-

членка в срок от три работни дни след датата на уведомяване. Съветът се събира 

незабавно. Той може да измени и допълни, или да отхвърли въпросната мярка с 

квалифицирано мнозинство. 

 

ГЛАВА V 

Общи и преходни разпоредби 

Член 17 

С оглед преодоляване непредвидими пазарни обстоятелства, могат да се приемат 

изключителни мерки за подпомагане в съответствие с процедурата по член 23. 

Обхватът и времетраенето на тези мерки не трябва да надхвърля този, който е 

абсолютно необходим за подпомагане на пазара. 
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Член 18 

 

Освен ако тази регламент предвижда друго, членове 92, 93 и 94 от Договора важат 

за производството и търговията с посочените в член 1 продукти. 

Член 19 

 

Разходите, които са направени по глави I и III се считат за разходи по смисъла на 

член 1, параграф 2 от Регламент (ЕИО) № 729/70. 

 

Член 20 

 

1. Държавите-членки вземат всички необходими мерки да спазване на разпоредбите 

на Общността по отношение суровия тютюн. За това те уведомяват Комисията в 

срок от шест месеца след приемането на тази регламент, за мерките които 

възнамеряват да предприемат за управление и контрол. В срок от три месеца след 

това уведомяване Комисията одобрява мерките, или изисква корекции. Когато 

бъдат изискани корекции, държавата-членка ги извършва при първа възможност. За 

всяко изменение в мерките на национално равнище, държавите-членки уведомяват 

незабавно Комисията, която ги проучва по същата процедура. 

 

2. Всяка държава-членка производител създава съобразно своето законодателство 

своя специфична агенция, която да извършва определени проверки във връзка с 

мерките на Общността за тютюна. Независимо от това, държавите-членки, които 

имат прагово количество по член 9, параграф 2 по-малко от 45 000 тона могат и да 

не учредяват такава агенция. 

 

3. На агенцията се дава пълна административна независимост. Държавата-членка й 

предоставя пълни правомощия да осъществява възложените й задачи. 

 

Нейните служители трябва за бъдат достатъчно на брой и достатъчно 

квалифицирани да изпълняват посочените по-горе задачи. 

 

4. Преди началото на всяка кампания, съответната държава-членка, по предложение 

на агенцията, съставя и изпраща на Комисията предварителен бюджет и работен 

график, за да гарантира правилното прилагане на системата от премии. Комисията 

може да изиска от държавата-членка, без да накърнява отговорностите на 

последната, да направи изменения в предварителния бюджет или работния график, 

които тя смята за подходящи. 

 

Определени от Комисията лица могат във всеки момент да контролират всяка от, 

извършваните от агенцията дейности. 
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Агенцията периодично предоставя на държавата-членка и на Комисията отчети за 

работата, която е свършила. В тези отчети трябва да се посочват всички възникнали 

проблеми, както и когато се налага и предложения за подобряване на мерките. 

 

5. 50% от фактическите разходи на агенцията се покриват от общия бюджет на 

Европейската общност, а остатъкът се покрива от съответната държава-членка. 

 

6. Годишната сума, която представлява фактическите разходи по параграф 5, се 

определя с решение на Комисията на основата на указанията, дадени от съответните 

държави-членки. Сумата се отпуска след като Комисията се увери, че агенцията е 

създадена и осъществява възложената й работа. За да се улесни създаването и 

функционирането на агенцията, въпросната сума може да се изплати авансово под 

формата на траншове през съответната година, в съответствие с годишния бюджет 

на агенцията, като последният се съставя със съгласието на държавата-членка и 

Комисията преди края на октомври за всяка следваща година. 

 

7. държавите-членки вземат необходимите мерки да гарантират, че назначените по 

параграфи 2 до 4 инспектори: 

 

- имат достъп до производствените, преработвателните и търговските обекти, 

 

- могат да проверяват счетоводни данни и други документи, които са свързани с 

процедурата по проверката и да правят копия или извлечения от тях, 

 

- могат да изискват всякаква свързана с работата им информация. 

 

8. Подробните правила за прилагане на този член се приемат от Комисията в 

съответствие с процедурата по член 23. 

 

Член 21 

 

Държавите-членки и Комисията обменят всяка необходима информация за 

прилагането на тази регламент. Подробните правила за изпращане и 

разпространение на такава информация се приемат в съответствие с процедурата по 

член 23. 
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Член 22 

 

Учредява се Управителен комитет по тютюна (наричан по-долу "Комитетът"), 

съставен от представители на държавите-членки и председателстван от 

представител на Комисията. 

Член 23 

 

1. Представителят на Комисията предлага на Комитета проект за мерките, които да 

бъдат приети. Комитетът представя становището си по проекта в срок, който се 

определя от председателя в зависимост от спешността на въпроса. Становището се 

приема с мнозинството, предвидено в член 148, параграф 2 от Договора в случай на 

решения, които Съветът приема по предложение на Комисията. Гласовете на 

представителите на държавите-членки в Комитета се претеглят по начина, посочен 

в този член. Председателят не гласува. 

 

2. Комисията приема мерки, които се прилагат незабавно. Независимо от това, ако 

тези мерки не съответстват на становището на Комитета, те се съобщават от 

Комисията на Съвета. В такъв случай Комисията може да отложи прилагането на 

приетите мерки за срок не повече от един месец след датата на съобщаването им. 

 

3. , Съветът може да вземе с квалифицирано мнозинство различно решение в срока, 

посочен в предишния параграф. 

 

 

Член 24 

 

Комитетът може да разглежда всеки друг въпрос, който е поставен по инициатива 

председателя или по искане на представител на държава-членка. 

 

Член 25 

 

 Настоящият регламент трябва да се прилага по такъв начин, че да се отчитат 

същевременно и по подходящ начин целите на членове 39 и 110 от Договора. 
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Член 26 

 

 До 1 април 1996г., Комисията представя пред Съвета предложение за мерките, 

предвидени в глави I и II , които се прилагат след реколта 1998 г. Съветът взема 

решение по това предложение в съответствие с процедурата по член 43, параграф 2 

от Договора. 

 

Член 27 

 

Ако се налагат преходни мерки за улесняване преминаването от мерките, въведени 

от Регламент (ЕИО) № 727/70 към мерките, от настоящия регламент, такива мерки 

ще се приемат в съответствие с процедурата по член 23. 

 

Член 28 

 

Регламент (ЕИО) № 727/70 се отменя, като отмяната влиза в сила от реколта 1993 г.. 

 

Член 29 

 

Тази регламент се прилага от реколта 1993 г. 

 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във 

всички държави-членки. 

 

Съставено в Люксембург на 30 юни 1992 година. 

 

За Съвета: 

Председател 

 Arlindo MARQUES CUNHA 
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 ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

КЛАСИФИКАЦИЯ НА СОРТОВЕ ТЮТЮН I. 

 

ТРЪБНО-ОГНЕВО СУШЕН 

 

Virginia 

 

Virginia D и нейни хибриди 

 

Bright 

 

II СУШЕН НА СЯНКА 

 

Burley 

 

Badischer Burley и негови хибриди 

 

Maryland 

 

III СУШЕН НА ТЪМНО 

 

Badische Geudertheimerq Peregq Korso 

 

Paraguay и негови хибриди 

 

Dragon Vert и негови хибриди 

 

Philippin 

 

Petit Grammonth ( Flobecq) 

 

Semois 
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Appelterre 

 

Nijkerk 

 

Misionero и негови хибриди 

 

Rio Grande и негови хибриди 

 

Forchheimer Havanna IIc 

 

Nostrano del Brenta 

 

Resistente 142 

 

Goyano 

 

Хибриди на Geudertheimer 

 

Beneventano 

 

Brasile Selvaggio и сродни сортове 

 

Ферментирал Burley 

 

Havanna 

 

IV ДИМНО СУШЕН 

 

Kentucky и хибриди 

 

Moro di Cori 

Salento 

 

V СУШЕН НА СЛЪНЦЕ 
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Xanthi-Yaka 

 

Perustitza 

 

Samsun 

 

Erzegovina и сродни сортове 

 

Myrodata Smyrnis, Trapezous и Phi I 

 

Kaba Koulak (non-classic) 

 

Tsebelia 

 

Mavra 

 

VI Basmas 

 

VII. Katerini и сродни сортове 

 

 

VIII. Kaba Koulak (classic) 

 

Elassona 

 

Myrodata Agrinion 

 

Zichnomyrodata 

Подготвителна работа  Комисия по предложенията; СОМ 91/0339 

ОКОНЧАТЕЛНО; OJ C 295/91 стр.10 

 

Становище на Европейския парламент; OJ C 94/92 

 

Становище на Икономическата и Социална комисия; OJ C 98/92 стр.18 
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